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Egyrészt a  táj, falu szeretete, m ás­
részt tudom ányos szem pont vezetett, 
am ikor gyűjteni kezdtem  K isterenye 
határneveit.

A helynevek, határnevek  gyűjtése 
nem csak a tö rténetírásnak  szolgáltat 
gazdag anyagot, hanem  nyelvünk 
fejlődéstörténetének is. Egy-egy szó, 
név etim ológiájában benne van annak 
egész fogalomköre, am ely a későbbiek 
folyam án vagy bővült, vagy sekélyebb 
lett, vagy esetleg változatlan  m aradt. A 
szó, a  név tehá t egyrészt a nyelvnek, 
m ásrészt a fogalom változásának perió­
dusait jelzi egy nyelvjáráson belül.

M unkám  korántsem  befejezett, sőt 
nagyon is töredékes. Ebben a rövid  ta ­
nulm ányban  csupán az érdekesebb 
adatokat közlöm. Term észetesen még 
ezek is kiegészítésre szorulnak.

A K Ö ZSÉG  T Ö R T ÉN E TÉ R Ő L

K isterenye a  Zagyva völgyében he­
lyezkedik el. Csodálatos panorám át 
n yú jt környezete, m ely a büszke hegy­
orm ok koszorúitól ékes. Csendes nyári 
délutánokon, h a  elnézünk dél felé, a 
M átra k ihű lt vullkán-vonulata moso­
lyog ránk , m egbékélt nyugalom m al. Ki 
gondolná, hogy valam ikor lángot fú jt 
az a la tta  elterü lő  völgyre, ahol m a 
N agybátony kém ényei pöfékelnek, s 
sötét tá r nák  o n tják  gazdag kincsüket. 
Északon a  K arancs szerény hegycsoport­
ja  n y ú jtja  fe jé t a vonuló felhőknek, és 
Salgó vára  m esél a  fürge szellőnek. 
K eleten az Aranyhegy bronzkori em lé­
k e it rejtegeti, és fájdalm asan  m egráz­
za kopaszodó fejét, ha ava ta tlan  kezek 
durván  belevágnak sárga húsába. Tör­
ténelm i időkről susog a nyugati Cser­
hát. H átán  régi várak  porladoznak, ré ­
gi álm ok szunnyadoznak. A kicsi Zagy­
va pedig r in g a tja  fodrait, s  békésen 
hallgatja  az éneklő gépek hangját.

A XV. század m ár 1413-ban beszélt 
errő l a  községről. Derecsényiék még

Egyházas, és Vásáros Terenye néven 
ism erték, s büszkék vo ltak  rá, m ert 
Zsigmond k irály tó l kap ták  ajándékba. 
Derecsényi igyekezett m eghálálni a  ki­
rá ly  jóságát, m ert 1431-ben a husziták 
ellen 50 lovast á llíto tt csatarendbe. 
M egcsillan szemem, am ikor megtudom, 
hogy 1451-ben H unyadi János m egszállt 
K isterenyén. am ikor G iskra ellen vo­
nult. Közel száz év m últán  m ár törö­
kök ü tik  fe l lófarkas sá tra ika t, s rom - 
badöntik  a  községet.

Az 1332—37 körül épült tem plom  is 
valószínűleg áldozata le tt a  dúlásnak.

1548-ban Derecsényi István és Tam ás, 
1598-ban Bakos János jobbágyai dolgoz­
ta k  az aranyló  lankákon.

Biztosan m egtetszett a tá j a  nagy fe­
jedelem nek II. Rákóczi Ferencnek is, 
m ert 1700 körül kétem eletes kastélyt 
ép ítte te tt az azóta m ár feledésbe m ent 
Rákóczi hegyre. A kastély, a  hely a 
m últ tem etőjébe került. Néhol könyvek 
lap ja in  ta lá lkozunk  csak vele.

1740-ben a Forgách és Jánoki csalá­
dok é ltek  itt, 1770-ben Vass Erzsébet, 

báró Luzsénszky özvegye, és Jánoky 
Sára, valam in t Bornem issza József b ír­
tak  földesúri joggal.

1826-ban G yürky P ál híres gazdaságá­
ban fókák tenyésztésével is foglalkozott. 
Felép íte tte  híres kastélyát, m ely m ég 
m a is h irdeti zsindelytetőivel a barokk 
m űvészet gazdagságát.

I t t  r ingo tt a tudom ányos m űgyűjtés 
bölcsője is. K ubinyi F erenc 1821-ben ad ­
ta  á t bará tjának , a szenvedélyes m ű­
gyűjtő Jankovich M iklósnak hárshegyi 
leleteit.

Valahol a K úrián  lá to tt napvilágot 
1833-ban A bonyi Lajos, az akkoriban 
közkedvelt népszínm űírás egyik alakja. 
Az iskola kertjében  felá llíto tt em lék­
mű. a bronz em léktáblával születésé­
nek 100. évforduló jára készült, a salgó­
ta rján i Balassa B álin t Irodalm i Társa­
ság gondozásával.

G yürky egykori kastélya, am ely ké­
sőbb Solymosy báró tu la jdonában  volt,
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m a a község közigazgatásának egyik 
központja. A tsz-iroda sarkában  szép 
rokokó asztal látható, egy darab a  m ű­
vészetből, a  nem esen hajló  boltívek 
alatt.

Az idő elszállt, de élnek a  nevek, s a 
nevekben benne cseng egy darab  m a­
gyar földinek m inden bánata, de benne 
cseng a ma, és holnapok szárnyaló him ­
nusza is.

A K Ö ZSÉG H A TÁ R A

K isterenye ha tá ra  igen nagy k ite rje ­
désű. (A település területével együtt kb. 
17 100 hold.)

A mezőgazdasági viszonyok tek in te­
tében változatos képet látunk. Az 1850- 
es évek körül nagyon kevés volt a 
szántó. Ennek m agyarázatá t főleg k ed ­
vezőtlen fekvésében látom. Sok a 
domb, kevesebb a  sík terü let. Az ak ­
kori mezőgazdasági eszközök fe jle tlen ­
sége, a gazdaem ber tapasztalatlansága 
m iatt nagy te rü le tek  parlagon hever­
tek. Igy tö rtén t aztán, hogy a gabona 
elégtelensége következtében m inden té­
len elad tak  egy p ár ökröt családonként, 
és az árán  búzát vettek. Ha valak i hoz­
zálá to tt egy-egy domboldal m egm űvelé­
séhez, a  többiek m egszólták: „tenkre
akarja tennyi az állatot.”

A parlag területeken legeltettek. A 
falu ha tá ra  tele volt legelővel. A  lege­
lő m elle tt igen nagy te rü le te t foglalt 
el az erdő. Érdem es megnézni az 1911-  
es sta tisz tiká t is: 5800 hold vo lt a szán­
tó, 100 hold kaszáló, 3830 hold legelő, 
6000 hold erdő.

A korszerű mezőgazdaság következté­
ben ez a  sta tisz tika sokkal kedvezőbben 
alakult. A dom boldalakon, szinte hegy­
szám ba menő terü leteken  gabonanövé­
nyek, kapások zöldellnek.

A lakosság (6590 fő) egy része a hely­
beli tsz-ben gazdálkodik 1050 holdon, 
m ásrésze bányánál, vasú tnál dolgozik. 
Egyéni te rü le t 400 öl, igen nagy d ara ­
bot m űvel az Á llam i Gazdaság.

A te rü le t neveinek összegyűjtésénél 
figyelem be vettem  a tö rténeti adatokat, 
elbeszélők m ondásait és számos fo rrás­
m unkát.

A  H A TÁ R  NEV EI

A település délkeleti részén terü l el 
a z  Aranyhegy  (helyi szóhasználatban

Aranyhegy) 1813 e lő tt Hársashegy néven 
ism erték. A kkor is erdővel boríto tt vo­
n u la t volt. (a hegy, m in t fogalom, á l­
talában m agasabb kiem elkedésekre vo­
natkozik a  terenyei szóhasználatban. (A 
domb, vagy halom, m egkülönböztetett 
értelem ben fordul elő pl. Akasztódom b, 
Kishalom .) „Az erdőt 1813-ban k iir to t­
ták. Ettől kezdve a záporok a  kopár 
domb m eredek o ldalát állandóan  mos­
ták, taro lták . Ilyenkor, egy-egy zápor 
után, bronz, cserép, sőt gyakran aran y ­
tárgyak is kerü ltek  napfényre. U tóbbia­
ka t elein te a helybeli kereskedők ol­
csó pénzen vásárolták  össze. A terenyei 
palócok azonban csakham ar rájö ttek , 
hogy érdem es a  „kincsek” gyűjtése, 
igen jó jövedelm et je len t a  szám uk­
ra. .  .” (Patay P ál: Nógrád megye régé­
szeti em lékei. Bp. 1957.)

K ubinyi Ferenc a gyűjtésről így em ­
lékszik meg: „A kereskedők, k ivá lt asz- 
szonyok, keresés közben im ádkoznak, 
egyik kézben kapát, m ásikban olvasót 
tartván, gyakran azt vélné az em ber, 
hogy búcsút já rn a k .. .  az egész hegy 
pezseg a sokaságtó l...” (Kubinyi Ferenc: 
Nógrád várm egyében fekvő K is-Terene 
helység határában  H arsas nevű hegy­
ben található  régiségekről.

Sas. 1933. 108. o.)
„1821-ben történt, hogy K ubinyi Fe­

renc K isterenyén egy palóc legény szű­
rén egy bronz „boglárt” pillantott meg. 
Éleslátása fe lism erte e tárgyban a rég­
m últ idők em léké t s ettől kezdve gyű j­
teni kezdte azokat a leleteket, am elye­
ke t a kisterenyeiek az o ttani Hársas­
hegy oldalában igen szép szám ban ta­
láltak.

1832-ben K ubinyi, Fehérvári Gábor­
ral együtt m egindította  a Hársason az 
első céltudatos ősrégészeti ásatását.” 
(Patay P. Nógrád m egye régészeti em ­

lékei. Bp. 1957. 13. o,)
K ét helybeli tudósító  így em líti a 

hegy elnevezésére vonatkozó hagyo­
m ányt: „Valamikor hánkolódott az
az arany, a fődet em elgette.” (Szilágyi 
Gábor és Lengyel László közlése.)

A hegy neve a  köztudatban, m int 
A ranyhegy szerepel. A régi elnevezést 
csupán a hegy a la tt elterülő un. Hársas- 
alja (Hársasallya) őrzi.

Az A ranyhegyhez fűződő babonás 
hiedelem  m ég egyesek em lékezetében él. 
Azt ta rto tták  ugyanis, hogy a hegyben 
van egy pince, am ely kincset re jt m a­
gában, és m inden hetedik  évben m eg­
nyitja  a jta já t. Ilyenkor az ügyes em ber
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berohan a barlangba, s rengeteg k in ­
cset talál.

V alam ikor i t t  épü lt az előzőekben em ­
líte tt Rákóczi kastély is. A h a tár dél­
keleti részén, az  Aranyhegy lábánál 
van az un. Akasztódom b. A hagyom ány 
szerint em bert akaszto ttak  itt valam i­
kor. A nevét tehát innen kapta. Ha el­
lenkező irányban haladunk, délnyugat 
felé m eglátjuk az  Ábrahám hegy  szántó­
val és gyümölcsössel ta rk íto tt vonula­
tát. A szóhasználat itt  m ár nem követ­
kezetes. Csak dombról van szó. s a  nép 
ajkán, m in t hegy ism eretes. Nevét az 
egykori G yürky Ábrahám tól, Gyürky 
Pál fiától örökölte.

Sokat em legetett név a Szénégető  is 
K isterenyén. Javarész t kapás és gabo­
nanövénnyel van beültetve. A név k e­
letkezéséről a M agyarország várm egyéi 
és városai c. kötet így számol be: „Az
erdőben uralkodó fanenemek (K isterenyén) 
a bükk és a cser, m elyeket 60 éves for­
dában kezelnek. T erm ékek: szerszám, 
épület, tűzifa  és faszén.” (Dr. Borovszky 
S am u: M agyarorszá g várm egyéi és váro­
sai. Bp. 1911. 598. o.) A szénégetés tehát 
szokásos foglalkozás volt, a  helyet ezért 
Szénégetőnek nevezték el.

A h a tá r nyugati terü letén  helyezkedik 
el az a földdarab, mely m ind a mai na­
pig őrzi titkát, s am elyet a nép Berhat- 
nak, m ások Berhátnak  neveznek. Gróf 
G yürky Á brahám  tu lajdona volt, aki el­
kártyázta a terü lete t. M ajd Solymosi bá­
ró visszaváltotta. T ehát feltételezhetjük, 
hogy Berhát az eredeti neve. A báró egy 
bizonyos bérért v á lto tta  vissza. A „hat” 
helyet bizonyosabb a „hát ’ ’  Ez pedig le­
hetséges, m ert a terü let egy dom bháton 
helyezkedik el. Régi m onda fűződik a 
község keleti részén lévő B álványkőhöz 
is. A m onda szerin t egy lány ebédet vitt 
ap jának, és a levesből útközben m eg­
e tte  a húst. Az ap ja  ebéd közben azt 
m ondja a lányának: Lányom  hol a hús?
— N em  volt abban hús, — m ondja a  
lány. — De bizony volt abban, — válaszol 
az apa. — Itt vá lljak  bálvánnyá ha vót,
— bizonygatja a lány. És azonnal kőbál­
vánnyá vált. A kő, a  Bálvány, azóta m ár 
elsüllyedt, csak a név m arad t meg. A kő 
helyén szántó te rü l el.

Nyugatra, a C serhát előnyúlványán a 
Csente hosszú dom bháta helyezkedik el. 
Vélem ényem  szerint a csende (rőzse) szó­
ra  vezethető vissza. (Színnyei József: 
M agyar Táj szótár.) Fás, erdős rész m a is 
ta lálható  ra jta . A község szántóterületé­
nek jórésze itt van.

K isterenye legrégibb települése volt 
az azóta m ár csak névben em legetett 
Kiapad  puszta. A helybeliek K alapatnak  
hívják. Külön á ll a  falutól. Á llí tásom at 
egy fe lku ta to tt ada tta l igazolom. A M a­
gyarország várm egyéi és városai c. 
könyvben ez áll: „István  (t. i. G yürky),
akit 1726-ban az egész K otyháza-puszta  
biztokába, továbbá Sóshartyán részeibe, 
1742-ben K is-Terenyén egy nem esi te lek  
birtokába, továbbá Vásáros-Terenyébe, és 
Kalapad-puszta egy részébe beikta ttak.”

A puszta eltűnt, de terü letén  gazdag 
term őföld virágzik. Sok név a terü letén  
ta lálható  növényekről nyerte  nevét. Igy 
pl. a  Kásahegy, m ely Tem ető  néven is is­
meretes, a ra jta  ta lálható  kásavirágról 
(Bajúszos fű, Oryzopsis virescens) kapta 
nevét. Vagy az A rvalányhegy) az A rany­
hegy középső vonulatán, a sok ra jta  te r­
mő árvalányhajró l. (Stipa pulcherrim a.)

Ugyancsak történelm i időbe nyúlik  
vissza a  Kozma  határnév  eredete is. Ma 
m ár inkább Gyula  néven em legetik. V a­
lószínű a Kozma családdal van össze­
függésben. am ely 1770-ben Kutasó  föld- 
birtokosa volt. Sajnos nem  tudjuk, hogy 
a terenyei határhoz volt-e köze. M inden­
esetre  a G yürky családból György b írt 
K utasón földesúri joggal. A G yürky csa­
lád viszont Terenyén is m egtalálható.

Hasonló bizonytalanságot áru l el a 
Keszieleje  (Keszieleji) elnevezés is. Az 
etimológiai tudnivalókat a X, szazad 
közepére vezethetjük  vissza. Bíborban- 
született K onstantin  bizánci császár egyik 
m űvében felsorolja a m agyar törzsek n e­
veit. Ezek közül a Nyék, Megyer, K ürt, 
G yerm at, Tarján. Jenő, Kér, Keszi ma is 
élnek, m in t helynevek.

Másik feltételezésem  szerin t az elne­
vezés 1227-ig nyúlik vissza. Ugyanis Ka- 
rancskeszi a Zách család ősi fészke volt. 
A nem zetség tagjai közül Kesze, Káz- 
m ér és Osl fia V ata lak tak  itt. A határ 
elnevezése tehát a Kesze névre is v i s z­
szavezethető. Palóc szótekeréssel a b ir­
tokos és a  b irtok  egyaránt m egkapják a 
személyragot. (pl. Kezi feji.) Ugyanígy 
Keszi eleji. A Keszi erdő elejé t hív ják
így.

A Kishalom  és Nagyhalom  nevek prob­
lém ája az egyik légnehezebb helytörté­
neti kérdés. A két domb lapos helyen 
látható, mely valószínűleg a pleistocén 
(dilluviális) kor szélhordta hom okbuc­
kája.

Történelm i kutatások alap ján  a két 
halom  keletkezését nehéz lenne eldönte­
ni, m ivel sem m i biztos adatunk  nincs.
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H onfoglaláskori tem etkezési fo rm ulákat 
esetleg felhozhatnánk érvül, azonban a 
halm ok m élyét kellene feltárn i. Vezérek 
tetem e fe le tt em eltek jelentős nagyságú 
dom bokat, m ár a  honfoglalás korában 
is. (lásd M agyarország népeinek tö rténe­
te c. k iá llítást. Bp. Nemzeti M úzeum 
1962.) Ebben az esetben a  ké t domb 
m esterségesen keletkezett. A Kishalom 
rétegei viszont term észetes képződésre 
vallanak. A halom  szó használata vi­
szont m esterséges keletkezésre utal. A 
terenyei em ber az összehordott, anyag­
ra  m ondja hogy halom.

Bronzkori képződm ény lehet a határ 
északi részén lévő Prédikáló  (Prégyikáló) 
domb. A bronzkori te lepesek dom btetőn, 
vagy annak tövében laktak. A telepet 
m egerősítették. Az erődités fo rm ája az 
volt. hogy a kéto ldalró l völggyel közre­
fogott fennsík végét egy term észetes 
nyerget kihasználva, bástyaszerű sánccal 
és előtte m ély árokkal elvágták, v a la­
m int távolabb a dom btetőt egy a rra  m e­
rőleges m ásik sánccal is elzárták.

A többi domb közül kiem elkedő szó- 
székform ájáról kap ta nevét. Régészeti 
szem pontból érdem es lenne a  terü lette l 
foglalkozni. A salgótarjáni vasút m el­
le tt van az a  hatalm as rét, mely vala­
m ikor a  ra jta  buzogó sósforrásról kap ta 
nevét, és Sóskútként szerepel a  köztu­
datban. A forrás m ár nincs meg, és a  
legelő jellege is megszűnt. Ma kaszáló­
nak használják. A kút elnevezést tehát 
a fo rrásra  is használja a  terenyei gazda, 
am int azt az előbbi példa is m utatja .

K alapat terü letének  déli részén van 
egy kis darab, am elyet Tobókának  ne­
veznek. Földosztásnál a gazdaságilag 
elégtelen földek helyett kiadott „tódás”. 
A  „ka” kicsinyítő képzővel elláto tt ,,to l­
dáska”, helyi ejtéssel „tobóka” form ában 
vált ism eretessé.

Egyes terü leteknek  a környezete h a tá­
rozta meg nevét. E rre utal a Fehéresal- 
ja  (Fehéresallya) elnevezés. A h a tá r  ke­
leti részén te rü l el. Mészköves, kopár 
hegy határolja . Ezért Fehéres. Az alja 
szó álta lában  egy-egy m agaslati rész á l­
tal ha táro lt lapos te rü le te t jelent, közvet­
lenül a m agaslat lábánál. Pástnak, vagy 
Paskom nak  is hívják, m ert valam ikor li­
balegelő volt. (Pást-legelő.)

A Kis- és N agytekevölgy  (Tekevőgy) 
h a tám év  gömöri tájszólásból eredhet: A 
két te rü le te t szántó és dombok ha táro l­
ják. M eredeken felfutó része a 
Kistekevölgybérc. Ezzel lehet összefüg­
gésben az elnevezés is.

A gömöri szótárban gyakori a m egte­
ker, teker szó. ahol m egtáncoltat, meg­
csikar értelem m el bír. A szekereknek 
itt is sokat kell tekergetni, kerülni, míg 
felérnek a tetőre. Igy aztán a  gazdaem ­
ber fanyar ejtéssel, röviden tekének, (te- 
kerőnek) h ív ta a területet.

Számos adato t lehetne még felsorolni, 
s a későbbiek folyam án meg is teszem. 
A m ennyiben ez a  néhány ad a t is hoz­
zá já ru lt a helynevek közelebbi m egér­
téséhez, a m unka m ár nem  volt h iába­
való, s a  hasznossági szem pont m ellé 
még kellem es perceket is szerzett.
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